Наталья Арефьева 
ИНГЕ, НАСТУПИВШАЯ НА ХЛЕБ

Пьеса в одном действии по мотивам сказки Г.-Х. Андерсена

Действующие лица:

Инге.
Госпожа Хэкси, она же Болотная Ведьма.
Госпожа Гутафи, она же Фея.
Госпожа Беккер, булочница.
Петер, башмачник.
Дровосек.
Ужи, змеи, лягушки.
КАРТИНА ПЕРВАЯ

Раннее утро. Город. Среднестатистический такой сказочный городок – с башенками, шпилями и флюгерами. Булочница открывает свою хлебную лавку и выкладывает на прилавок товар: хлеб, булочки, печенье. 
Булочница. Доброе утро, мои дорогие! У вас сегодня с утра хорошее настроение? У меня тоже. Ведь если у тебя собственная хлебная лавка, то начинать работу нужно непременно в хорошем настроении, иначе хлеб может подгореть, булочки окажутся недостаточно сладкими, а в чан с начинкой для пирожков вдруг возьмёт да и просыплется соль! Поэтому хорошее настроение в нашем деле – очень важная вещь! И ещё очень важно помнить, кому из покупателей что предложить. Вот, к примеру, госпожа Гутафи. Она берёт у меня воздушные пирожные. Очень весёлая дама, всегда улыбается и шутит. Или, скажем, госпожа Хэкси. Она, представьте себе, берёт у меня прокисшее тесто и заплесневевшие сухари! Да! Госпожа Хэкси очень строгая и придирчивая дама. Представьте, что произойдёт, если я вдруг предложу ей миндальные пирожные, а госпоже Гутафи – прокисшее тесто! Ужас, что будет. Скандал. А, вот и мои покупатели. Доброе утро, госпожа Хэкси! Доброе утро, госпожа Гутафи! 
Появляются две респектабельного вида и неопределимого возраста дамы: 
госпожа Гутафи и госпожа Хэкси.
Госпожа Хэкси. Утро будет добрым, если вы меня чем-нибудь обрадуете, госпожа Беккер.

Булочница. Как же, госпожа Хэкси, для вас уже готова бадья с прокисшим тестом.

Госпожа Хэкси. Благодарю.

Госпожа Гутафи. Доброе утро, госпожа Беккер! Вы готовите тесто такое же кислое, как физиономия моей сестры? Ха-ха!
Булочница. Я готовлю, госпожа Гутафи, не только тесто, но и миндальные пирожные. Сегодня они удались на славу! О, смотрите, а вон идёт гордячка Инге!

Госпожа Хэкси. Вы слышали, в детстве она любила ловить мух и отрывать у них крылышки, а майских жуков насаживала на булавки! 
Булочница. Какой ужас! Недавно ей исполнилось 17 лет, и она, похоже, становится только хуже, а не лучше… Во всём городе, похоже, не осталось ни одного человека, которому бы она не нагрубила. 
Госпожа Гутафи. А всё же мне жаль её. У неё так сильно заболела мама…
Булочница. А наш бедный башмачник Петер всё вздыхает по Инге. Бедняга Петер! А вот, кстати, и он. Торопится, у него так много работы, ведь он очень хороший башмачник. 

Госпожа Гутафи. Бедняга Петер!

Появляется башмачник.

Булочница. Доброе утро, Петер!

Башмачник. Благодарю, госпожа Беккер, и вам хорошего дня! Доброе утро, госпожа Гутафи! Госпожа Хэкси, и вам доброе утро!
Госпожа Хэкси. Хм.
Появляется Инге. Завидев её, башмачник убегает.
Булочница. Инге, доброе утро! Постой, у меня для тебя кое-что есть! (Уходит.)
Госпожа Гутафи. Здравствуй, Инге! Как здоровье твоей мамы? Может, нужна какая-нибудь помощь?

Госпожа Хэкси. А куда это ты отправилась, разодетая, как на карнавал? Твоя мать так много работала, что надорвалась и заболела. Почему ты не возле неё?

Инге. Сегодня днём за городом проедет карета с нашими принцем и принцессой, и я собираюсь выйти за городские ворота, чтобы всё как следует рассмотреть: и карету, и фрейлин, а главное, платье, в которое будет одета принцесса. Может, потом закажу себе такое же! Разве я не красивей принцессы? А что до моей матери, так меньше всего ей нужно кудахтанье двух глупых старых куриц!
Госпожа Хэкси. Какая наглость!

Госпожа Гутафи. Инге, как ты можешь такое говорить!

Госпожа Гутафи и госпожа Хэкси уходят. Появляется Булочница. 

Булочница. Инге, прошу, отнеси этот хлеб своей маме, пусть поскорее выздоравливает!

Инге. Ладно, давайте, если это бесплатно!

Булочница. Это совершенно бесплатно, Инге. А где госпожа Хэкси и госпожа Гутафи?
Инге. Не знаю. Должно быть, отправились в другую булочную, где товар посвежее!

Булочница. Инге, как не стыдно!..
Появляется башмачник с парой изящных башмачков в руках.
Башмачник. Инге, Инге, постой, не спеши!

Инге. Мне не до тебя. Стану я разговаривать с каким-то башмачником.

Башмачник. Ну подожди же!

Инге. Вот пристал. Ну чего тебе? 

Башмачник. Ты сегодня такая красивая, Инге! Ещё лучше, чем всегда.

Инге. И это всё?!
Башмачник. Нет, что ты! Я сшил самые красивые башмаки, из самой лучшей и мягкой кожи. Я сшил их для тебя. Прошу, возьми, примерь их.

Инге. Ну, так уж и быть, примерю, сделаю тебе одолжение. Должно быть, хочешь за них целую гору золота? 
Башмачник. Нет, что ты, что ты, я не хочу за них золота, я просто хочу, чтобы ты их взяла. Это подарок.
Инге. Подарок? Я люблю подарки.

Инге примеряет башмаки, и, очень довольная, начинает в них пританцовывать.

Башмачник. Они пришлись тебе впору! Я так рад!

Инге. Ещё бы ты не был рад. Не каждому башмачнику выпадает счастье шить башмаки на такие хорошенькие ножки!

Булочница. А что, Инге, ты даже спасибо не скажешь Петеру за такой чудесный подарок?

Инге. С чего это я буду говорить ему «спасибо»? За то, что он – простой башмачник? Это он должен меня благодарить. Ну и дуралей этот Петер.

Расстроенный башмачник уходит. 
Булочница. Ай-ай, Инге, до чего же ты спесива и горда. Не доведёт тебя спесь до добра. Будешь ты лить горькие слёзы. 

Инге. С чего бы это мне слёзы лить? Ха-ха! И вообще, как хочу, так и разговариваю. Не лезь не в своё дело! (Уходит.)

Булочница. Какая грубиянка! Ах, кажется у меня подгорают пирожки!

Булочница уходит. Появляются госпожа Хэкси и госпожа Гутафи. Оглядываются, и, убедившись, что вокруг никого, одновременно делают пассы руками и превращаются в Болотную Ведьму и Фею.
Болотная Ведьма. А девчонка-то с задатками. При таких способностях из неё может получиться отличная Болотная Ведьма. 
Фея. Ну уж нет. Я думаю, что она ещё раскается в своих поступках и словах. Должно же в ней остаться хоть что-то хорошее!

Ведьма. Нет в ней ничего хорошего.

Фея. Нет, есть! Должно быть.

Ведьма. А вот спорим, что нет. Давай так. Если эта Инге трижды раскается в своих поступках и трижды скажет «спасибо» кому-нибудь, то будь по-твоему, ты выиграла. Только эта девчонка в жизни никому доброго слова не сказала. Так что, если ты проспоришь, то съешь целый чан супа из болотной тины и слизней.
Фея. Фу! Целый чан?
Ведьма. Полнёхонький!

Фея. А ты, если проспоришь, сплетёшь огромный венок из ромашек и одуванчиков.

Ведьма. Ромашки? Одуванчики?! Вот это гадость. Вот такой венок? (Складывает колечко двумя пальцами.)
Фея. Нет, во-от такой!

Ведьма. Ладно. По рукам?

Фея. По рукам!

Ведьма. Ну, прощай, сестрица! (Уходит, напевая.) Ждут тебя болотные гнилушки и из слизней скользкие подушки, и из чёрной тины вкусный суп…
КАРТИНА ВТОРАЯ
Опушка леса, перед ней – большое болото, поросшее камышами и осокой. Инге выходит из леса, подходит к болоту и, минуту подумав, начинает перепрыгивать с одной болотной кочки на другую.
Инге. Ну вот, осталось только перейти через болото, а там и дорога, по которой поедут принцесса и принц. (Она прыгает с кочки на кочку.) Та-ак, вот сюда, теперь сюда… А здесь такая широкая лужа…Не обойти, не перейти…А брошу-ка я в неё хлеб! И по нему перейду через лужу! 

Инге бросает в лужу хлеб. Грохот, молния, Инге проваливается сквозь землю.
КАРТИНА ТРЕТЬЯ
Жилище Болотной Ведьмы. Всюду тина, корни болотных растений, ужи, лягушки, черви и разные болотные твари…
Инге. Куда это я попала? Сквозь землю, что ли, провалилась? Фу, как тут противно, грязно, какой мерзкий запах!

Появляется довольная Болотная Ведьма.

/
Ведьма. А-а, кто к нам пожаловал! Инге, которая топчет хлеб! Ну, здравствуй!

Инге. А ты кто такая?

Ведьма. Я – Болотная Ведьма. Густой туман по вечерам, от которого люди начинают болеть и хворать, тучи комаров, которые кусают, жужжат всю ночь и не дают уснуть, ямы, полные грязи, посреди ровной дороги – это всё моих рук дело. Проходи, располагайся, теперь ты будешь жить здесь. Сделаю тебя своей помощницей. 

Инге. Ещё чего не хватало! Так это из-за тебя я провалилась в болото? Никакой помощницей я никому быть не собираюсь, а уж тем более – какой то ведьме, которая сидит в вонючем болоте! Ну-ка, живо верни меня обратно! Я хочу увидеть принцессу и принца!
Ведьма. Ах, вот как?! Ты у нас, похоже, и сама красивая, как принцесса, а? Ну что ж, не хочешь быть помощницей – будешь истуканом! Отличное будет украшение для моей прихожей!

Болотная Ведьма колдует.
Омут чёрный, безымянный,
Ты воронкой закружись,
Будет Инге истуканом –
Стань, замри… и не вертись!
Инге так и замирает, стоя на хлебе. 

Ведьма. Вот так. Постой, подумай (Уходит.)

Инге. Эй ты, ведьма болотная…или ещё там какая… немедленно освободи меня! Слышишь?! Эй, кто-нибудь, помогите! Никто не откликается. И, как назло, ужасно чешется нос. Что же, я так и буду торчать здесь истуканом, среди пауков, болотных жаб и ужей?

Ужи и жабы. Уж-жи и жабы лучш-ше злой девчонки, ты хуж-же нас-с…

Инге. Отстаньте, гадкие, противные! Я самая лучшая, самая хорошенькая…и самая голодная… Ах, как хочется есть! Хоть бы крошечку хлеба! 
Ужи и жабы. Уж-ж хлеба здесь сколько хочеш-шь, сколько хочеш-шь…

Инге. Хлеб у меня под ногами, но до него не дотянуться, ни кусочка не отломить!.. Ах, какая я несчастная! Неужели я так и останусь тут на веки вечные?

Внезапно раздаётся голос Феи.

Фея. Ты можешь спастись, Инге. Но ты должна избавиться от своей злобы и перестать быть заносчивой и спесивой. Каждый раз, как ты подумаешь или поступишь правильно, ты услышишь звон серебряного колокольчика. 
Инге. Кто это? Кто это со мной разговаривает?! Или это снова болотные твари?.. Ах, как хочется есть! У меня под ногами такой вкусный, ароматный хлеб, ах, зачем я бросила его в грязь!.. 
Слышен звон колокольчика. Волшебство. Инге свободна. Входит Ведьма.

Ведьма. Как ты смогла освободиться?! Или это ужи постарались?

Инге. Нет, я просто пожалела, что бросила хлеб в грязь, и вот…

Ведьма. Ах, вот оно что… Наш уговор с сестрой начал действовать. Пока что один – ноль в её пользу. Ну что, одумалась, будешь мне помогать?

Инге. Да, буду…
Ведьма. Ну, тогда иди собери светляков и набери тины погуще. Пора зажигать болотные огни. Да пошевеливайся! Дай-ка сюда свой хлеб. Как всё сделаешь – так и быть, сможешь поужинать.

Инге принимается за работу. Везде зажигаются огни. Входит Ведьма.
Ведьма. Вот это другое дело. Славно потрудилась. Теперь можешь поужинать.

Инге. Спасибо…

Звон колокольчика.

Ведьма. Ты что, что ты болтаешь! Не надо мне никаких «спасибо»! Этак я и проиграть могу!
Голос Феи. Сестрица, Инге уже один раз раскаялась и один раз сказала «спасибо».
Ведьма. А ну, замолкни!

Инге не может произнести ни слова. Появляется Фея.

Фея. Ну что, может, отпустишь Инге наверх?

Ведьма. Да пусть убирается, всё равно из неё толку здесь, я вижу, не выйдет. Но только не 

будет она больше такой миленькой.

Фея. 
Отпусти её скорее,
Станет девочка добрее,
Станет вежливой и милой,
Но останется красивой!

Ведьма. 
Нет, по-твоему, сестрица,
Дальше спорить не годится!
Ведьмой стать не захотела,
Как душа пусть станет тело!
Готово! А теперь возвращайся на землю, красавица!
Инге превращается в безобразного уродца и исчезает.
Ведьма. Вот и чудненько! Теперь каждому, кто на неё посмотрит, она будет казаться отвратительным уродом! Победа за мной, сестрица!
Фея. Но так нечестно! Бедная девочка!

Ведьма. А я и не обещала, что буду спорить честно! Посмотрим, кому она теперь скажет «спасибо»! 

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

Инге оказалась в лесу. Она поднимается с земли и осматривается. 
Инге. Где это я опять оказалась? Я уже не у Болотной Ведьмы? Нет, я на земле! В лесу! Всё закончилось! Ах, как я рада! Жалко только, что карету так и не увидела. 
Появляется старик Дровосек с вязанкой дров.
Инге. Эй ты, дровосек…дроворуб…или как там тебя, в какую сторону мне идти, чтобы вернуться домой? 

Дровосек. Ой, какое страшилище? Кто ты?

Инге. Ты что, старик, ослеп? Или смеёшься надо мной?! Я Инге, Инге, что живёт с тобой по соседству. Как ты мог не узнать меня?!
Дровосек. Какая ты Инге? Наша Инге красавица, хоть и избалованная девчонка, а тобой только детей пугать или на ярмарке в клетке показывать! Что тебе нужно от меня?! Забирай всё, и топор, и дрова, только меня не трогай!

Инге. Да говорю тебе, балда, я – Инге!

Дровосек бросает дрова и топор и с криком убегает. Инге подходит к луже и смотрится в неё.

Инге. Что там болтал этот старый дурак?.. Ой, кто это? Что это?! Что со мной стало?! Я превратилась в урода! Это Болотная Ведьма отомстила мне… Как же я теперь вернусь домой?

Инге рыдает, сидя на земле. Из-за дерева робко высовывает голову Дровосек.
Дровосек. Ай!

Инге. Не бойся, старик, я тебя не трону. Забирай свои дрова и топор, а я всё равно уже не смогу вернуться домой. Останусь здесь и умру с голоду…
Дровосек. Ну…хоть ты и страшилище, но, видать, незлое, и меня не тронешь. Вот, держи хлеб, умирать с голоду не годится.
Инге. Ой, какой же ты добрый! Спасибо! И прости, что так грубо с тобой обошлась.

Звон колокольчика.

Дровосек. Ну, прощай, чудо. Мне нужно торопиться. Путь неблизкий, а ноша тяжёлая.

Инге. Постой, я помогу тебе! Я проведу тебя мимо болотных огней! (Уходят.)
Появляется Фея.

Фея. Я же говорила – есть в ней доброта! (Исчезает.)
Ведьма (появляясь). Как бы не так! (Хлопает в ладоши.) А ну-ка, дождь! (Исчезает.)
Хлынул дождь. Инге и Дровосек подходят к городу. 
Дровосек. Благодарю тебя за помощь, доброе страшилище. Прощай! 

Инге (одна). Прощай… А что же теперь делать мне? Куда пойти? Я так уродлива!

Голос Феи. Инге, послушай, ты сможешь избавиться от колдовства, если повстречаешь человека, который увидит тебя не глазами, а сердцем. Если такой человек найдётся, то колдовство разрушится, и все вокруг снова будут видеть тебя прежней.
Инге. Снова этот голос… Кто ты, кто говорил со мной? И как можно видеть не глазами, а сердцем? Эй! Но до чего знакомый голос, где я его слышала? Ладно, пойду в город, и будь что будет.

КАРТИНА ПЯТАЯ 
Город. Инге, прикрывая лицо и спрятав под рукавами кисти рук, пробирается по улицам. 
Инге. Как хорошо, что никого нет вокруг, все попрятались от дождя, и меня никто не видит. Но если меня никто не заметит, то как же я встречу человека, который сможет увидеть меня не глазами, а сердцем?

Появляется переодетая Ведьма.

Инге. Госпожа Хэкси, вы не узнаёте меня?

Ведьма. Отойди от меня подальше, грязная уродина! Кто пустил тебя в город? Только прокажённых нам тут не хватало! Немедленно пойду жаловаться городскому голове. Пусть вышвырнут тебя отсюда или посадят в башню! (Уходит.) 
Появляется Булочница.
Булочница. Кто здесь? Кто ты? Что ты делаешь тут под дождём? Ой, какая уродливая… А всё-таки жаль бедняжку, она совсем промокла…Может, зайдёшь ко мне в дом? Нет? Она ещё и немая. Ну хорошо, не хочешь зайти в дом, тогда я дам тебе накидку. Держи! (Уходит.)

Инге. Спасибо тебе, добрая булочница… (Звон колокольчика.) Что толку поступать правильно, если я всем кажусь уродом … 

Появляется Петер.

Петер. Что ты тут делаешь под дождём? Ты же совсем промокнешь!

Инге (отворачиваясь). Уходи, я тебя не знаю!

Петер. Ты шутишь, Инге? Вот же башмачки, которые ты согласилась принять от меня в подарок!

Инге. Не смотри на меня, Петер, я так некрасива…

Петер. Ты? Некрасива? Да ты самая красивая в нашем городе!
Инге. Ты ещё и издеваешься?! Хотя, конечно, ты прав. Я сама виновата. Столько раз смеялась над тобой…
Петер. Никогда бы не стал я над тобой издеваться. Да что с тобой?

Инге. Разве ты не видишь, что со мной стало? Разве ты не видишь, как я уродлива?!

Петер. Ты такая же, как была. Ну, подумаешь, немного запачкались башмачки и платье. Так это не беда.

Инге. Ты видишь меня такой, какой я была прежде?

Петер. Ну конечно.

Инге. Значит, это ты, ты тот человек, который видит меня не глазами, а сердцем!

Волшебство. Инге становится прежней. Появляется Булочница. 
Булочница. Инге? Ты здесь? Ты уже отнесла своей матери хлеб?

Инге. Вы видите меня прежней? Ах, какое счастье! Нет, госпожа Беккер, я… ещё не отнесла… я его… потеряла… Но я куплю у вас другой хлеб, такой же свежий и ароматный…и пряники, и пирожки, и печенье, и всё-всё, что у вас есть! Вот только сбегаю за деньгами! А ты, Петер, приходи к нам сегодня на ужин. Мы вместе с мамой будем очень рады тебя видеть! 

Появляется Фея, изо всех сил трясущая колокольчик, который не звонит.

Инге. Не нужно, я и без звона колокольчика знаю, что поступаю правильно! (Убегает.)
Фея. Иди, Петер, переоденься, ведь тебя пригласили на ужин.
Булочница. Вот и вся история про Инге, наступившую на хлеб. (Уходит.)
Появляются Фея и Ведьма, они плетут венок.

Фея. Что это ты, сестрица, всё чихаешь?

Ведьма. Ты же знаешь, сестрица, у меня аллергия…на жёлтый цвет!

Фея. Послушай, сестрица, а может, и ты превратишься из Болотной Ведьмы в Болотную Фею?

Ведьма. Какая фея среди ужей, лягушек и болотной тины? Да и кто будет делать людям мелкие пакости и пакостные гадости?

Фея. Тоже верно…
Ведьма. Но я подумаю.

Вместе. А на этом всё!
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